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U članku su usustavljene i protumačene brojne ukrajinsko-hrvatske toponimijske paralele, neki elementi koji 

su tijekom nekoliko godina bili svestrano istraženi na ukrajinskoj građi i objavljeni u nekoliko monografija. niz 

toponimijskih osnova Hrvatske potpuno odgovara topoosnovama nazivâ u Ukrajini i u zapadnih Slavena. To 

zajedništvo upućuje na njihovo formiranje u praslavensko doba. Razdoblje 7. i 8. stoljeća vjerojatno je povezano 

s toponimijskim tragom Gabra i Arapa, vezanih uz džihad protiv Bizanta i Hazarskoga kaganata. neočekivano 

snažno izrazila se, zajednička za sve slavenske toponimijske sustave, sarmato-alanska komponenta sadašnjeg 

atoponimijskog sustava Hrvatske, kojoj prethode fragmenti prastarog ahamenidskog te elamskog sloja 

toponimije. Sadržaj njihovih topoosnova morao bi biti zaboravljen do kraja rimskoga doba – pronađene 

činjenice suprotne su tradicionalnim predodžbama o formiranju slavenske toponimije Balkana koja je izričito ili 

većinski posljedica migracije davnih Slavena u avarsko doba. nasuprot tome, sustavno koncentriranje alanskih 

toponima upravo u Hrvatskoj potvrđuje niz dosad utvrđenih činjenica iz područja arheologije i genetike. 

Топонімічна тема аланів у Хорватії відповідає згадкам у античних авторів (Амміана Марцелліна, Амвросія, 
Йордана, Клавдіана, Павлина Ноланського, Орозія) про аланів у Далмації і Паннонії у IV-VI ст. (Алемань 
2003: 561-564). На сучасних картах Хорватії позначено гору Alančić, два перевали Mali i Veliki Alan і два 
села Alan (Hrvatska 2009: 29-30). Слідом за Б.Бахрахом можна припустити, що ті назви є слідом історичної 
присутності аланів, – і це виправдовує вибір теми дослідження. Реми до неї мали б містити слід діяльності 
аланів, зумовленої суспільним ладом “військової демократії” (А.Крістенсен, В.Абаєв), відомим з епосу 
нащадків аланів – осетинів. Вищим виявом відваги у аланів були групові військові виправи по здобич – 
осет. balc. Їх учасників (æmbal  або æmbal-on, -an, де æm- префікс з дав.-іранс. ham- ‘спів-’ + bal ‘група’) 
збирав ватажок-balxon (осет. xon-yn ‘скликати’). Суспільний ідеал тих часів втілений у понятті богатирів-
Nart’ів. епос про цих “синів Сонця” відомий у всіх народів Кавказу; імена його головних героїв (Xæmyc, 

Batraz, Sajnæg-ældar) походять з монґольської мови, що й зумовлює, за В. Абаєвим, етимологію слова Nart  

як ‘синів Сонця’ від монг. nar ‘сонце’ (Абаев, І, 135, 133, 234; ІІ, 160).
Поняття нартського кола справді представлені у Хорватії та на прилеглих землях у топонімах з основами 
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Nart-, Baljc, Balkun, які стають топонімічними ремами до теми Алан-. 
етноісторичний контекст аланів включає згадки етнонімів ясинів-осетин, аварів, гунів. Їм відповідають 
топооснови з протетичними j-, v- (jELEN-, jASEN-, jAVOR-, vIN-); пор., зокрема, руїни фортеці jELEN 
grad на витоках р. jELENska ((_LONja, ( Sava). Як і у решти слов’ян, основи NIŠ-, FAL-, PERN-, PARČ- 
можуть продовжувати інші поняття аланського кола Ніса, Хвалинське (Каспійське) море, парни, парфяни. 
1.  – Alančić, Alan. Відтак назви гірської вершини у Хорватії – ALANčić (1612 m) і перевалу за 2 км – 
Veliki ALAN (1406 m) з селом ALAN біля нього можуть відповідати етноніму алан, – як і імена іншого 
села ALAN за 50 км на північ і перевалу Mali ALAN (1044 m) за 70 км на південний схід. Форма ALANčić 
має аналогії на сході, звідки алани й прийшли до Європи: пор. аули Alancık 3 Tk, Yelancıköy Cypr (Encarta) 
(< Alan + тур. cık + köy), р. Мокрий Яланчик у с. Єланчик Ua Дц (СГУ 1979: 373-374). Отже, наявність 
аланської теми у топонімії Хорватії визначають топоніми з матеральною, звуковою відповідністю до 
етноніма аланів. Ці п’ять географічних назв утворюють три тополандшафти. При зіставленні кортежів 
тем видно повторюваність у них основ Jablan-, Jasen-, Vuč- i Klad-, пояснимих з понять аланського кола:
p brdo ALANčić 29 Pf 80: prelaz Veliki ALAN, selo ALAN (Encarta), JABLANac æmbal, SKRAPe *hšahrap, 
Pf 81 _KLADa, Rt SARAMIĆ, SPASovac, _MELnice, brdo ŠATORina + JASENak 21 Qa 77, VUčetići 30 
Qa 79; p prelaz Mali ALAN 30 Qd 83: brdo JASENar; + JASENice, OBRovac, VUčipole Qf 83; p ALAN 21 
Pf 78 (Senj): ^JABLANac, _KLADa (Census 2011), brdo VUčjak, ŠATOR, JASENak.
2. – Форми з протезою. Поява протетичного звука (голосного чи приголосного) у слов’янських словах 
і топонімах звичайна, пор. іт. Mar Adriatico ~ хорв. Jadran, укр. р. Ятрань; анг. apple, нім. Apfel ~ слов. 
яблуко; лит. alksnis ~ укр. ясен; синоніми р. Алпух = Ялпух у м. Болград Од (СГУ 1979: 635); р. Атманай 
= Ятманай (СГУ 1979:  640); нп Ямельниця Лв, Ємільчине Жт ~ пор. Омельниче, Омильне. Так могла 
сформуватися й топооснова Ялан- < *alan-: 
p пот. Яланка у с. ЯЛАНець Вн Томашпіль: _КОЛОДенка; (показові синоніми: Jałaniec, Jełaniec, 
zAłAniec, zALANica (СГУ 1979: 635)); p р. Мокрий Яланчик (1715 Еланжикъ, 1737 Іланчик, 1743 _
Ланчикъ) у с. (Мокро-)Єланчик Ua Дц (СГУ 1979: 373-374) Амвросіївка: зЕЛЕНе, САДове, УЛЯНівське 
(пор. p Елань РФ Волг.: вЯЗовский, зЕЛЁНый). 
Назви від основи Alan- з протетичним J- є і в Хорватії: p jELENščak *alan-? Novi Marof VAR. 38: ̂ BELa; p 
jELENje PRIM-GOR. 112 ^TRNovica; kLANa; p jELENjak Desinić KRAP-ZAG. 32 ^jAZbu-na, jALŠovec, 
kLANječno, TURNovo (Turan) (пор. серед прізвищ укр. Єланський, але і Оленяк).
Вагання Jałaniec = zAłAniec (СГУ 1979: 635), контексти Jelenia ~ zALENé Slk, Єланчик ~ зЕЛЕНе, 
Елань ~ зЕЛЁНый, зміна лат. Jader > Zadar і паронімні моделі хорв. jELEN grad ~ zELENgrad ілюструють 
дальший рух розвитку “до найближчого зрозумілого”. Назви Zalona Tk, Zalankoy Ua Км, Заланів ~ 
Зелена Ua ІФ, Zaloňov, Zalany Cz, Zălan Rm та ін. – звичайні на історичних шляхах аланів; свіжу заміну 
Zalené > Zelené Slk Bans. Byst. фіксує атлас (Encarta). Образно кажучи, залежно від середовища алани, 
в міру забування реалії, стають далі “оленями”, “зеленими” чи “заланними”: 
p zELENdvor Petrijanec VAR. 42 VINica *un-, JAZbina, TRNovec; Sln: OBRež; p zELENgrad ^OBRovac 
NB ZADAR. 122 dUBR.AJA, JASENice, prelaz Mali ALAN, dOBR.OPOLJci; p zELENo Polje Petlovac 
OSJ-BAR. 78 ^TORJANci, NARD; p zELENa spilja 44 Rb90 (ot. VIS) zal. VLAŠka, VLAKa. 
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3. – Парфяни, волхви, Vlašići. Родичами аланів були сармати, скіфи й саки-парфяни, раніше звані парнами 
(parni). Завоювавши під проводом Аршака Парфію бл. 250 р. до н.е., парни узяли собі історичне ім’я 
давніх («справжніх») парфян і заклали династію Аршакидів. етнонім цих «нових» парфян по звукових 
перетвореннях розвинувся у парф. pahlawi (Гафуров 1987: 91-92) – з посиланням на І.Оранського і М. Бурхана. 
Весь середньоперський період (бл. 250 р. до н.е. – 224 р. н.е.) відомий в історії під назвою пехлевійського. 
Слов’яни засвоїли етнонім pahlawi у формі волхви – спершу як назву парфян, а з поширенням 
християнства – парфянських магів-зороастрійців. Пов’язаність серед.-перс. pahlawi через метатезу 
hl~lh зі слов. волхви з’ясована у окремому дослідженні (Тищенко 2009: 628-638) за мовними даними 
А.Гафурова та І.Оранського. Зороастрійські маги (фр. les rois mages, іт. i rè magi) першими визнали 
божественну сутність Ісуса, адже чекали на свого месію – Саошу. Дари волхвів – золото, мирро й ладан 
– близькі до символів трьох верств перського суспільства (срібло, мирро й ладан). На час народження 
Ісуса маги складали одну з двох рад парфянського царя (Страбон, XI, ix, 3), і їх мали вважати парфянами. 
Слово волхви ‘*пахлаві-парфяни’, вжите у 830-і рр. Костянтином і Мефодієм для перекладу грец. μάγοι 
Святого письма, відповідає візантійським уявленням про μάγοι саме як про парфян (або персів): такої 
думки був і Іоан Злотоуст (http://uk.wikipedia.org/wiki/Три_царі). За італійською Вікіпедією, “уривок 
з тексту Матвія дає зрозуміти, що маги спостерігали зорі», отже були “священниками Зороастра”, а 
оскільки землі на схід від Палестини збігалися з Перською імперією, не доводиться сумніватися у 
етнічному походженні й реліґійній належності персонажів, описаних в Єванґелії від Матвія». Цей 
погляд властивий і хорватській Вікіпедії: «Prema Evanđelju po Mateju, došli su „s istoka” (Partsko Carstvo) 
u Jeruzalem, da se poklone Isusu». 
У києворуських літописах, на відміну від “добрих” волхвів Євангелія, згадані якісь ніби інші волхви-
віщуни й ворожбити, ворожі до християнства і схильні підбурювати людей до повстань. Насправді й у 
Святому письмі, і у літописах ідеться про тих самих магів-зороастрійців (пор. рос. волшебный, -ство, 
-ник; також вул. Волохівська у Києві, р. Волхов у Новгороді, імовірно й назва р. Волга). 
Назви сузір’я Плеяд хорв. Vlašići / серб. Влашиħи, макед. Власи, києворус. Волосыни найімовірніше вказують 
на волхвів-парфян. Укр. Волосожар ‘сузір’я Оріон’ поясниме трьома яскравими зірками цього сузір’я, що 
відповідали б трьом волхвам. Відхиливши народну етимологію Стожар (Фасмер, IІІ, 764), слову Волосожар 
знайшли інше хибне пояснення від ім’я Велеса (еСУМ, І, 421; V, 424). Вагання у формі слн. Gostosevci, 
Gostožerci ‘Плеяди’ (Skok, I, 609) (ознака забуття реалії) дають підстави відновити зі стцсл. Власожельць 
його імовірний прототип *Власожерьць, ‘влахи-жерці’, пор. реальні словен. Gostožirci, Gostožerci – ‘гості-
жерці’ (іноземні жерці), де жрець споріднене з дпрус. girtwei, лит. gìrti ‘хвалити’ (Фасмер, ІІ, 63).
Європейська етимологія виводить слово влахи з етноніма кельтів-вольків, румун чи римлян, не враховуючи 
давніших парфянських фактів. Насправді, причиною того, що польс. Włochy означає ‘італійці’, а укр. 
волохи – ‘румуни’, мала бути військова служба родичів парфян аланів у пізній Римській імперії та їхнє 
проживання тривалий час над Дунаєм в області Vlaška, де вони й асимілювалися з румунами. 
етнонім парфян-волхвів продовжують і топоніми від основ Пелех-/ В(о)лох-/ Волош-/ Вовч- (Тищенко 
2009). Топонімія у Хорватії підтверджує це реальними назвами у контекстах назв сіл, близьких чи 
тотожних з назвою сузір’я Vlašići:
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p Vlašići Pag ZADAR. 122 ŠKUNCa ~ prel. Vel. ALAN, br. ALANčić, PLJEŠivica *plh-, _KLADa; p 
Vlašić Brdo Žumberak ZAGR. 28: ^VUKovo Brdo, PLAVci, JAVOR; BOJANja Vas Sln, br. JAPETić, br. 
PLEŠivica; p Vlaškovec Jastrebarsko ZAGR. 17: ^VUKšin Šipak, PLEŠivica, _LANišće, HRASTje, Belčići; 
p Vlahović Glina SIS-MOS. 97 ŠATORnja, BALinac, KOZAPerovica, DRENovac, BATURi.
Однокореневі назви є у Сербії (с. Влашчи {ОСечина, ЗаВЛАКа, РУМска}), Румунії (Vlăsia, Vlăsineşti), 
Чехії (Vlachovice 54 d6 {VALAŠské Příkazy, hOMOLe}; Vlachovice 39 e4 Žd’ár {KOTL.ASy}; Vlačice 26 
a6 {PELECHov, _LOCHy}; Vlašim 37 e2 {_KLADruby}), Боснії (Vlašk-a, -ovci, -ovo, Vlas-ače, -enica, 
-inje, Vlah-ovići 5, -inja, -inje, -olje, Vlak-a, -nica, -ovo, Vlaj-čići, -ići), Словенії (Vošce, Vovše, Volaka) та 
Україні (Волощ-а, -ина Лв, Волошк-и Кг, Рв, -ове Пл, Чв, Волохове Пл). 
Існування двох назв одного села _ЛеНківці = _ЛОХове (Encarta) Зк Мукачеве (див. нижче п. 4, абзац 
7) є наочною мінімальною предикацією топооснов *алан і *влах, – як і в синонімічних гідронімах 
jAłENkowate = WOłOSianka (у понизов’ї) Лв Сколе, або яЛАНчик = _LISianki у документах 1665 і 
1706 рр. (СГУ 1979: 634). 
Отже, і цю групу топонімів від основи Vlaš- можна розглядати як повторювану рему до топонімічної 
теми Alan у Хорватії. Викладене підважує етимологію Vloch- < Volcae: відомо, що від помилок не 
гарантують самі по собі ні фонетика, ні семантика, якщо їх не підкріпити обізнаністю з «історичним 
контекстом»” (термін А.О. Білецького) (Абаев, ІІ, 557). 
4. – Катуни. З генетичної карти розподілу Y-гаплогруп за областями країн Європи видно, що степовики 
Наддніпрянщини, які належали до Y-хромосомної групи R1a, колись вторували шлях від Ужгорода до 
Пули в Далмації, а тому населення цієї смуги дотепер належить переважно до “скіфської” Y-гаплогрупи 
R1a (Тищенко 2012: 11). От цим шляхом і могли ходити влахи. У фундаментальній праці П.Скока 
вміщено дані про розрізнення у Хорватії понять селищ, де жили слов’яни, і катунів, де лише зимували 

влахи (Skok, III, 607): пор. Katun, Katuni, Katinac, Katinka, Katinovac. Ці відомості стали підставою 
для пошуку також і в топонімії України біля об’єктів з назвами від основи Хотун-/ Хотин- < (літній?) 
‘катун’ сліду влахів. Такий слід справді було знайдено разом з іменами географічних об’єктів Далмації. 
Так з’ясувалося, що влахи, сезонні мігранти між Адріатикою і Дніпром, були й природженими 
транспортувальниками топонімів:
▲ р. КОТУНька у с. Новородчиці Рв Острог: ВОЛОСківці *волох-; МИЛЯТин о. Mlijet, ГРеМ’ЯЧе 
planina Grmeč; ▲ КАТИНе Лв Ст. Самбір: ВОЛОШинове, ЯСеНиця; СОЛЯНуватка Salona; ▲ ХОТИН 
Рв Рівне: ВОЛОШки, ЯСИНиничі; ШПАНів o. Šipan, УГЛИще o. Ugljan?, БОЯНівка r. Bojana, САВИчі 
r. Sava; ▲ ХОТЕНЬ Хм Ізяслав: ВЛАШанівка; УЛЯНівка o. Ugljan; ▲ ХОТІНЬ ІФ Калуш: БОЛОХів 
*в-, СТеПАНівка o. Šipan?; ▲ ХОТИН Рв БеРеЗне: БАЛАШівка *влаш-, ЯЦЬковичі *яс; МАЛУШка, 
МАЛинськ ос. mal ‘море’, ЯБЛУНне æmbalon; ▲ ХОТУНичі Чг Щорс: ПЛЬОХів *плх-, ЄЛІНе *алан, 
_ЛОСева Слобода *влос-, РОГІЗки Ragusa, БезУГЛівка o. Ugljan; ▲ ХОТИН Рв Радивилів: ПЛЯШівка 
*плх-, СОЛОНів Salona, СеСТРЯтин o. Sestrunj, САВЧуки r. Sava; ▲ ХОТИН Чв рц: БЛИЩАДЬ 
*влощад, БОЧКІвці Bačka; ▲ ХОТИНівка Жт КОРОСТень *Карст: БУЛАХівка *волох-, бол. _ЛОСине 
Топило у с. Сарновичі; ГУЛЯНки o. Ugljan; ▲ ХОТІНЬ См Суми:  ЛОКня, ВІЛЬШанка, РОГІЗне Ragusa, 
СТеПАНівка o. Šipan? [АТП].
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5. – Форми з аферезою. Майже повний збіг звукового складу ороніма Alančić з назвою села _Lančić 
вказує на аферезу (відпадіння першого звуку) і має в топонімії чимало аналогій (_Talijansko, _Spain, 
_Lisboa, _Mérida < лат. Italia, Hispania, Olisippo, Emerita). Імовірно і форма _Lančić уворилася з Alančić 
після аферези через частіший вжиток назви села (на відміну від назви гори). Пор. в Україні – р. Мокрий 
Яланчик Ua Дц у 1743 р. записана _Ланчикъ (СГУ 1979: 373-374), в Італії Alan d’Riano > _Landriano 
(Бахрах 1990: 57), _LANo, _LANa, _LAGNasco, _LANciano, _LANciatoio (It 1988: 346). У Хорватії це 
_LANčić, -išće 3, _LЕNišće, _LONjica, -džica: 
p _LANčić Ivanec VAR. 37 RadoVAN; p _LANišće Jastrebarsko ZAGR. 16 ̂ BeLčići, DragoVANščak, VLAŠkovec, 
VUKšin; p _LANišće Kršan ISTAR. 148 ^JESENovik, ŠUŠnjevica; p _LANišće ISTAR. 148 ^kLENovšćak; p 
_LENišće Tuhelj NB KRAP-ZAG. 36 PrOSENik (пор. і _Ланщино РФ Тамбов); p _LONJica 13 Rb 73 на р. 
LONja ZAGR. ŠTAKORovec (U Stahr), DRENčec, kOBILjak, SAM.OBORec; p _LONčarica 14 Sb 74 BJEL-
BIL. ^VUKojevce, JASENaš, JASENovača; p _LONdžica 25 Ta 76 POŽ-SLAV. r. _LONdža, Ribnjaci JASINje, 
DREN 3, ŠKRAButnik; p _LUNJkovec 13 Re 71 VAR. _KOLEDinec, HRASTovsko ~ DRENovec, kAPELa; 
p _LONJsko Pole тобто ‘*Аланське поле’ уздовж рр. _LONja i Čazma ( Sava 23 Re 76 SIS-MOS. _LONja^ 
iVANski Bok, CRVeni Bok, OSekovo, OBORovo, NeBOJAN, VELEŠevec, Mustafina _KLADa, jELEN grad 

Рис. 1. Історичний контекст імені Vlašići [Алемань, карта 1; додано мовні дані].
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(руїни аланської фортеці) у горах біля витоків р. jELENska ‘Аланське’, VLAHinićka, ROGOŽa^ kAPELica, 
VUKovje, JASENovac, DRENov Bok, r. UNA, VELEŠnja, jABUkovac, HRASTovac 3. Цікаво, що всі ці об’єкти 
розміщені виключно між Савою і Дравою, де й селища з назвами від основи Nart (див. рис. 1). 
Про форму з аферезою lónac може йтися і в наведених П.Скоком двох варіантах прислів’я: Ni u lóncu 
sûda, ni u Vlahu drûga (Banja Luka, Bosna) (“еtimologija te južnoslavenske riječi nije utvrđena”) (Skok, 
IV, 608). На втрачене значення слова lonac вказує синонім того самого прислів’я ni u lóncu drûga, ni u 
Vlahu sûda (Banja Luka) (Skok, III, 355). В українському досвіді є слово куманець ‘вид глечика’, прозоро 
пов’язане з куманами (половцями), романець ‘anthemis romana’ (ромашка, букв. ‘римська антемія’). Так 
і слово lonac у двох хорватських прислів’ях насправді може бути напівзабутим етнонімом з аферезою 
(пор. с. _Lonići під Задаром, _Lonec у Словаччині, _LONJsko Pole), і тоді сенс прислів’їв – не шукай “ні 
в аланця суду, ні в волоху друга” і, знову ж, не шукай “ні в аланці друга, ні в волоха суду”.
В районних сусідствах топонімів від основи _Лан- < *алан в Україні помічено назви від основи Ясен-, 
інтерпретовані з контексту як імовірний слід ясинів-осетинів. У вже наведених 13 тополандшафтах 
навколо об’єктів з назвами від основ Alan-/ Lan- трапилося 10 ойконімів від основи Jas- – з 20 таких 
у Хорватії. В Україні біля теми _Лан- реґулярно є реми від основи Яблун-: на цій підставі вона була 
зіставлена з осет. æmbalon ‘збройна виправа по здобич’: 
p _ЛАНчин ІФ Надвірна: ЯБЛУНиця æmbalon, ОСлави, ВОЛОСів, ВЕЛЕСниця, ЗеЛеНа; p _ЛАНи 
Лв Перемишляни: ЯБЛУНів, ВОЛОЩина_ЛОНівка, ВОВКів, ПОЛЮХів, ДУНаїв, КОРОСне, _ЛОНі, 
ЧеМеРинці, КИМИР, ВІЛЬХовець, Малі _ЛАНки; p _ЛУНка Зк Хуст: ОСава, ЯБЛУНівка; p ЛЕНківці 
= ЛОХове Зк Мукачеве: ЯБЛУНів, ВІЛЬХовиця, БОРОДівка аланс. φουρτ- ‘син(и)’; p _ЛЕНЬків 
Лв Буськ: ЯБЛУНівка, БАЛучин, БОЛОЖинів, ПереВОЛОЧна; p _ЛАНи Лв Пустомити: ЯМПІЛЬ, 
ВОВКів, СОЛОНка; p _ЛАНівці Тр БОРЩів: Юр’ЯМПІЛЬ -æmbal (+ ОПІЛля æmbal), БУРДяківці, 
ВОВКівці, ВІЛЬХовець; p _ЛАНи ІФ Галич: ЯБЛУНів, _КОЛОДіїв, ВОВЧків, МеДуха; p _ЛАНівка Лв 
Стрий: ЯБЛУНівка, _КОЛОДниця, _ЛИСовичі, ВІВНя *oln.
У топонімії Хорватії основа *Vlak- також трапляється з аферезою: p _Lakovići Sveti Lovreč ISTAR. 151 
^MEDaki, VOŠteni; ŠKROPETi (парф. *hšahrap ‘володар’), ŠTRPED/ STERPETo (мідійс. hšaθrap те саме); 
p _Lokva ROGOZnica (U) Omiš SPL-DALM. 133 KATUNi^ BALiči, JESENice; p _Lokve PRIM-GOR. 113: 
jELENje, br. kOBILjak; p _Lokvica (пор. укр. _Лохвиця Пл) Brod Moravice PRIM-GOR. 111 VUčkovići; 
br. Okrugljak, jABLAN, Bielo_LASica; p _Lokvičići SPL-DALM. 138 ^MEDov Dolac; rt _LAšćatna.
6. – Nart. Яскрава історична прикмета осетинів-аланів, міфологема Нарти зумовлена періодом “військової 
демократії” (Абаев, ІІІ, 160). Навколо згадок Нартів на карті серед інших ознак аланського фракталу 
трапляються ідентифіковані раніше основи Яблон-, Ясен-, Волш-/ Полх-, _Колод-. Найзахідніша група 
назв від основи Нарт- з характерними контекстами відома на землях полаб’ян і серболужичів у Німеччині. 
У Хорватії від основи Nart-/ Nard- є три ойконіми у межиріччі Сави і Драви і два на п-ові Істрія: 
p NARD VALPovo vlf OSJ-BAR. 75: ̂ r. Drava, r. VUčica, HABJANovci, VELIŠkovci; p NARDući Vižinada 
IST. 153 Ohnići, _LAŠići; PRHati, ŠKROPeti; (є ŠKRAPe район Спліта); p LiNARDići (*gli Nardici?) Krk 
PRIM-GOR. 108 Milohnići, SKRBčići; Rt JABLANac Kres; p NARTA Štefanje 59 BOLč ^ŠARAmPov 
рос. шарап ‘колективний розграбунок’ (Абаев, IV, 167); 13 Re 73 VUčani 2 Rc 72, PreSPA, Palijevina, 
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OBROVNICa, BOJANa; p NART Savski Rugvica ZAGR. 28 JALŠevec, Oborovo; ČEMERnica; пор. також 
єдину у Словенії назву p NAREDe (Encarta) SLO 10 Pd 74: _LAšče, TURjak, kOMPOLje.
Алани з Неретви в Італії. Пристосуванням основи Nart- виглядає гідронім Neretva з повним 
відповідником в Україні: 
p reka nERETva = лат. Naronus fl. (Ptol.), Naro fl. (Strab., Cat., Scyl.) 46 Sc 90 ROGoTIN, JASENica, 
SLIVno RAVNo, MISLina, VLAHovići, Rad.IMLJa BIH 46 Sf 90 i 47 Tb 91 (усі ці окремі назви мають 
аналоги в Україні: Рогатин, Ясениця, Радомля, Волохове, Рівне, Мислина, Сливниця); p р. НЕРЕТва Вл 
ТУРійськ: ^у с. оВЛОЧин; ОСа, ТУРОВичі + ^у с. ПУСТинка Вл Люб.ОМЛЬ: ЯСНе, ВІЛЬШанка, 
ПереШПА, ЛАДИНЬ, МОСИР, МилОВАНЬ, ХРИПськ. 

Рис 1. Сармато-аланський топонімічний фрактал Хорватії і прилеглих земель
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Саме хорватський гідронім Neretva, який замінив лат. Naronus, Naro, вплинув на вокалізм трьох похідних 
назв в Італії: справді, за Адріатичним морем навпроти гирла Неретви відомі топоніми NERETo, NERITo, 
MonteNERODomo в оточенні аланських тополандшафтів.

7. – Бальць і дуван. Назва села Bolč біля с. NARTA Štefanje може вказувати на типове поняття нартського 
кола balc ‘військова виправа по здобич’. Бальць тривав не один місяць: пор. ос. “afæʒ balc ‘річна відсутність 
на війну або по здобич’ “ (Абаев, І, 233). Пор. і Balići Žminj ISTAR; Baljci Ružić ŠIB-KNIN.; Baljci BiH 2; Belca, 
Belčji vrh Slo. У контекстах основи Нарт- бальцi згадані і в інших країнах: NARTё Alb Vlorё: _LLAKatund, 
ViLLAHinё, BALLSH, VLOSH vlh; NáRAD Slk NagyBAJCS, KisBAJCS (*balyc); Balzano, Bolzano It.
На масштаби минулого поширення грабунків-бальців вказують назви з осет. bаlxon ‘проводир 
бальцю’ від Волги до Німеччини, включно з с., р. і  лісом БОВКУН (Bolkun, Булкунъ) у с. 
Степок Кв Тараща (СГУ 1979: 61) {вОВНянка *алн, УЛАШівка влах, ЛУКа *ланк-}; БОВКУНи 
Хм Старокостянтинів {ПАРТинці, БАГЛАЇ pahlawi, _ЛАНок, САХНівці}; пор. і назву вул. 
ВОЛХОНка у Москві.
Острів Balkun у Хорватії теж міг бути місцем засідки бальцю з його ватагом балхоном. Схований 
за більшим островом Šolta перед виходом у відкрите море, о. Balkun не вид-ний зі Спліта. 
Назва г. Vršovica на сусідньому о. Brač схожа на пізню парфянську фор-му *varxava ‘Парфія’ 
і топонім Warszawa (на порубіжній річці скіфського світу), а також на ім’я скіфа Варшава, 
людини з туранського племені (Яшт 19, 41) (Абаев 1990: 31). Неподалік від Спліта залишила слід 
якась група сарматів короля Бабая (до 471 р.): ▲ BABAJići 45 Rf88 SPLIT: KATUNi!, BALIći!, 
LOKVa!, RUS.KAMEN, г. BIOKOVo (з «верхніми влашичами»!). Відомі ще Babaji під Белградом-
Singidunum, у якому Бабай загинув 471 р. (Вольфрам 2003: 382); Babaj Boks у Косово; Băbăiţa 
Rm; Babarc H (Mohács).
У Хорватії є інші аналоги до укр. Вовчинець balxon: Vučani Čazma BJEL-BIL. 54 {pALANčani, BOJANa}; 
Vukanci Mače KRAP-ZAG. 35 {PERŠAves}; Vukanovec Gornji Mihaljevec MEĐ. 51 {PRHovec}. В Румунії 
це група назв від немотивованої основи Vulcăn-.
Balkan. Грабіжницькі походи-бальці під проводом балхона можуть лежати в основі ороніма Балкан. Як 
відомо, ця назва і гір у Болгарії, і цілого півострова є новою (у римські часи – це лат. Haemus, гр. Αἷμος). 
Її вважають похідною від тур. balkan – нібито ‘лісисті гори’ (Kiss 1980: 85). Тюркську етимологію 
повторює і Є.Поспєлов: “від тур. balkan ‘ланцюг стрімких гір’” (Поспелов 2002: 54). Однак у словнику 
тюркських мов balkan значить зовсім не ‘гора’, а ‘болото’ (Eren 1999: 36-37), і для пов’язання обох 
значень доводиться вибудовувати штучну послідовність доказів. 
Цей етимологічно ізольований тюркський апелятив balkan ‘ланцюг лісистих гір’ (ТРС, 93) сам може 
походити від ім’я Балкан. Історичний район Balakan існує у Закавказзі, а у Туркменії є гори Uly Balkan 
Gershi (рос. горы Балхан) (Encarta) в області Balkan. Словник Х.ерена їх не згадує – а вони ані вологі, 
ані лісисті. Якщо і для Балканських гір Європи “болотяна” мотивація суперечить довкіллю, то гори 
Balkan у пустелі Каракум її остаточно дискредитують. 
Натомість, і Кавказ, і Закаспійські напівпустелі зазнавали бальців до XVIII ст. (Абаев 1990: 38). Під 
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Ашгабатом на карті вказано назву селища у російському пристосуванні яБЛОНовский, а на іранському 
схилі Копетдагу – два нп PALKANlu ‘балхонське’. Слово рос. балкан на півдні Росії, за Є.Шиповою, 
означає не гору чи болото, а ‘долину, лісову гірську поляну, підніжжя гори’ (Шипова 1976: 57) – 
цитовано в (Eren 1999: 37) – усе це потаємні місця, зручні для поділу награбованого. Полкан – відоме 
з російської літератури ХІХ ст. ім’я пса-”ватажка худоби”. З огляду на супровідний аланський слід 
у топонімії, того ж походження мають бути й ороніми Балкан у Європі й Туркменії. В Україні є пот. 
БАЛХАН у с. МАЛятинці Чв Кіцмань {зеЛеНів, КОРОСТувата, ДРАЧинці 2, _ЛАШківка, ШИШКівці, 
_ОРШІВці}; с. БОЛгАН Вн Піщанка {зеЛеНянка, ЯВОРівка, КАЛИНівка}.
Пов’язаний з бальцем і пізніший тюрк. дуван ‘зустріч для поділу награбованої здобичі’ з тюрк. divan 
‘рада, збори’ (Фасмер, І, 549), – пор. Duvno i Duvanjsko polje 39 Sb 86 BiH: BALCJi, VUčipolje. Як 
сусідство назв, так і довкілля вказують на спадковість цих занять. Неподалік від Дубровника у горах 
теж є с. Baljci BIH {kOMOLac, JASEN, SKROBotno, JABUKa, ČEMERno}. 
8. – æmbаl. Учасники бальців звуться осетинською æmbаl, а з підсиленням – æmbаlon (стара форма 
æmbаlan) (Абаев, І, 135). На розвиток основ Яблан, Яблон з *æmbаl(-an) вказує вокалізм назв-парафонів: 
р. ЯБЛУНиця ІФ = ЯБОЛи́ниця, с. ЯПОЛо (з застиглого *амбалъ), “редагована” тепер як ЯПОЛоть Рв 
Костопіль {ЯСНобір, ОСова ~ Яблунька}; також с. Ябълко-во 4 BG (Хасково; Кюстенділ; Бургас), -вец 

BG Карджалі, Ябалак-овци BG Габрово, -ово, -ла РФ Башк. 
У Хорватії збереглося 6 ойконімів від такої основи з початковим j-: p Jablan Vrbovsko PRIM-GOR. 110 
^VUČkovići 4, GOMIRje, kLANac, VUKelići; p Jablanac Senj LIČ-SENJ. 117 ̂ ALAN, _KLADa, _MELNice; 
p Jablanovec Zaprešić ZAGR. 21 ŠIBice; p Jabučeta (букв “Яблучата” NB, морфологічно зіставне з осет. 
диг. bælccættæ ‘мандрівники’ (Абаев, еС, І, 234)) Kapela BJEL-BIL. 57 SKUCani; p Jabuka Trilj SPL-
DALM. 134 ^Čačvina; p Jabukovac Petrinja SIS-MOS. 99 ^HRASTovica, DRENčina (Census 2011). 
З літопису відомо, що князь Андрій Боголюбський мав ключником ясина (осетина) на ім’я Анбалъ (він 
був і учасником вбивства князя 1175 р.) (Абаев, І, 135; Алемань 2003: 571). Відоме й укр. пд. амбал 
‘здоровань’ – усні повідомлення Є.Пащенка, В.Рибалкіна. У топонімії є і краще збережена основа з 
протезою: k-æmbаl-, g-æmbаl-, – пор. тур. hambal ‘вантажник’ (і давніше ‘дружинник’). 
Так, у Хорватії: p Kaštel kambElovac æmbаl Split 132: gOMILica, BALKUN, _KLADnice, ROG.OZnica, 
NISko; у Болгарії: p kambElevci Bg Sofia: VLASi, BALSHa, _KLADnica; в Україні: p кАМПЛиця Хк Зміїв: 
ОМЕЛЬченки, ВІЛЬШанка; p б. кАМПЛицина Дц Артемівськ: ОЛЕНівка, КРАСнОПІЛля, ДРОНівка та ін. 
В околицях Дубровника p kOMOLac {gOMILjani, JASEN, VLAKa, p/ot PELJEŠac, SKROBOTno, 
BALJCi} відповідає відомим наскокам слов’ян і аварів у VI ст. Основа Komol- може бути давнішою 
від Gomil-: в Україні річка, згадана 1571 р. як р. Комолша, тепер зветься гомільша Хк Зміїв (СГУ 1979: 
147); відомі і прізвища укр. Гомоляка, пол. Gomółka.
Підсумок. Таким чином, топонімія Хорватії зберігає не лише теми від етноніма alan, але й понад 200 суто 
історично (не мовно) мотивованих рем до них часів військової демократії. 207 предикацій з аланського 
фракталу Хорватії з “осмисленим сусідством назв” розподіляються за топонімами-ремами у спадному 
порядку так: парфяни (41), алани (24), ясини (19), амбали (18), гуни (17), обри (16), потім Туран ‘скіфи’ 
(Абаев 1990: 30-31), сколот, дрон, бальці, катуни, Нарти, Раґа, шарап, кимери, мідяни, балхон. 
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Топонімічна тема Хотин- 'катун' Топонімічні реми Влох-, Ясин- Топонімічні реми "Далмація"
р. КОТУНька у с. Новородчиці Рв 
Острог

ВОЛОСківці! МИЛЯТин! Mlijet?

ХОТУНичі Чг Щорс ПЛЬОХів, ЄЛІНе РОГІЗки Ragusa, _ЛОСева Слобода 
Lošinj

ХОТІНЬ См См _ЛОКня!, ВІЛЬШанка, 
БАРВІНкове, 

РОГІЗне Ragusa,

ХАТНє Хк Вел. Бурлук ВІЛЬХуватка РОГОЗянка Ragusa, ШИПувате 2 
Šipan

ХОТІНЬ ІФ ^Калуш БОЛОХів в-! Степанівка, Šipan?
ХОТИНівка Чг НОСівка ^_ЛИХачів, ЯСна Зоря Рівчак-СТеПАНівка Šipan?
ХОТИН Рв Рв ВОЛОШки!, _ОЛИШва,  

ЯСИНиничі 
ШПАНів Šipan, УГЛИще Ugljan?

ХОДУНя См ГЛУХів ПідЛАНЬ УЛАНове Ugljan?
ХОТеНЬ Хм 2 Ізяслав ВЛАШанівка!, БІЛИЖинці ^УЛЯНівка Ugljan! 2
ХОТИНівка Жт КОРОС.ТеНЬ БУЛАХівка! гУЛЯНки Ugljan!
р. ХОТІМля і с. Хк ВОВЧанськ ВОЛОХівське!, ВОЛОХівка_

ЛОШАКове
БОЧКОве Bačka?, МОЛОДова Molat

ХОТИН Чв рц БЛИЩАДЬ (*влощад!) БОЧКІвці Bačka?,
ХОТИН Рв Радивилів ПЛЯШівка сОЛОНів Salona,
КАТИНе Лв Ст. Самбір ВОЛОШинове, ЯСеНиця^ 

ВОЛОСянка!
СОЛЯНуватка Salona

б. ХОДУНова п. кАЛИНової Дц 
Макіївка

ЯСИНівка! _ЛИПове Olipa!,

ХОДУНаївка Хк Краснокутськ ПАРХомівка,ОЛеНівське БІДИЛо!! *boduli?
ХОТИН Рв БеРеЗне БАЛАШівка в-; ВІЛЬХівка КАРАЧун  Korčula?
ХОТЯНівка Кв КСв ЯСНогородка КРЮКівщина Krk
Табл. 1. Топонімічні реми до теми 
"катун" в Україні
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tHe alanian PlaCe naMes stratuM in Croatia
summary

The article deals with the parallels in the place names systems of Croatia and Ukraine. Dozens of place names 

in Croatia (with presumed Scytho-Alanian meanings) correspond to those in Ukraine and in the West Slavic 

countries. That is a sign of their formation during the common Slavic age. The more recent traces of the gabrs 

(Zoroastrian refugees) and Arabs are connected with the jihad of the 7-th/ 8-th cent., against Persia, Byzantine 

and khazaria. The common Slavic stratum including the Sarmato-Alanian place names with the fragments of 

Achaemenid and Elamitic elements is surprisingly important in Croatia. The meaning of the last ones might loss 

their actuality up to the end of the Roman age, so their regular presence in Croatia contradicts the traditional 

scheme of the formation of the modern place names  system in the Balkan Peninsula only or mainly as a result 

of the Slavic migrations of the Avar period. On the other hand, the systematic presence of the Alanian and 

Scythian place names just in Croatia is supported by some new facts of the archaeology and the genetics.

ključne riječi: toponimi, Hrvatska, Ukrajina, migracije Slavena, avarsko doba 

key words: place names, Croatia, Ukraine, the Slavic migrations, Avar period 

Топонімічна тема Хотин- 'катун' Топонімічні реми Влох-, Ясин- Топонімічні реми "Далмація"
р. КОТУНька у с. Новородчиці Рв 
Острог

ВОЛОСківці! МИЛЯТин! Mlijet?

ХОТУНичі Чг Щорс ПЛЬОХів, ЄЛІНе РОГІЗки Ragusa, _ЛОСева Слобода 
Lošinj

ХОТІНЬ См См _ЛОКня!, ВІЛЬШанка, 
БАРВІНкове, 

РОГІЗне Ragusa,

ХАТНє Хк Вел. Бурлук ВІЛЬХуватка РОГОЗянка Ragusa, ШИПувате 2 
Šipan

ХОТІНЬ ІФ ^Калуш БОЛОХів в-! Степанівка, Šipan?
ХОТИНівка Чг НОСівка ^_ЛИХачів, ЯСна Зоря Рівчак-СТеПАНівка Šipan?
ХОТИН Рв Рв ВОЛОШки!, _ОЛИШва,  

ЯСИНиничі 
ШПАНів Šipan, УГЛИще Ugljan?

ХОДУНя См ГЛУХів ПідЛАНЬ УЛАНове Ugljan?
ХОТеНЬ Хм 2 Ізяслав ВЛАШанівка!, БІЛИЖинці ^УЛЯНівка Ugljan! 2
ХОТИНівка Жт КОРОС.ТеНЬ БУЛАХівка! гУЛЯНки Ugljan!
р. ХОТІМля і с. Хк ВОВЧанськ ВОЛОХівське!, ВОЛОХівка_

ЛОШАКове
БОЧКОве Bačka?, МОЛОДова Molat

ХОТИН Чв рц БЛИЩАДЬ (*влощад!) БОЧКІвці Bačka?,
ХОТИН Рв Радивилів ПЛЯШівка сОЛОНів Salona,
КАТИНе Лв Ст. Самбір ВОЛОШинове, ЯСеНиця^ 

ВОЛОСянка!
СОЛЯНуватка Salona

б. ХОДУНова п. кАЛИНової Дц 
Макіївка

ЯСИНівка! _ЛИПове Olipa!,

ХОДУНаївка Хк Краснокутськ ПАРХомівка,ОЛеНівське БІДИЛо!! *boduli?
ХОТИН Рв БеРеЗне БАЛАШівка в-; ВІЛЬХівка КАРАЧун  Korčula?
ХОТЯНівка Кв КСв ЯСНогородка КРЮКівщина Krk
Табл. 1. Топонімічні реми до теми 
"катун" в Україні


